
RIPUNTATORE DRH RIPPER; SOUS-SOLEUSES; GRUBBER; SUBSOLADOR.

DOTAZIONI STANDARD
I Attacco a tre punti cat I; I Telaio monolitico multifunzione; I Ancore con bullone a strappo; I Esplosori laterali; I Vomere 
reversibile; I Rullo posteriore a denti sagomati; I Regolazione manuale del rullo posteriore; I Ruote di prodondità 
regolabili in altezza.

STANDARD EQUIPMENT
I 3-point linkage cat. I; I Monolithic multifunctional frame; I Tines with breakaway safety pins; I Side ejector; I Rotating 
ploughshare; I Rear roller with shaped teeth; I Manual adjustment of rear roller; I Height adjustable depth wheels.

ÉQUIPEMENT STANDARD

I Attelage trois points cat I; I Châssis monolithique multifonction; I Boulons d'ancrage détachables; I Ejection latérale; 
I Soc réversible; I Rouleau arrière avec dents profilées; I Réglage manuel du rouleau arrière; I Roues de profondeur 
réglables en hauteur.

SERIENAUSSTATTUNG
I 3-Punkt-Aufnahme Kat. I; I Monolithischer Multifunktionsrahmen; I Zinken mit Abreisssicherheitsbolzen; I Seitenauswerfer; 
I Drehbare Pflugschar; I Hintere Walze mit geformten Zähnen; I Manuelle Tiefen- Verstellung der hinteren Walze; 
I Höhenverstellbare Tiefenräder.

EQUIPO ESTÁNDAR
I Ataque de tres puntos cat.I; I Chasis monolítico multifunción; I Anclas con tornillos de velcro; I Expulsores laterales; 
I Reja reversible; I Rodillo posterior de dientes forjados; I Ajuste manual del rodillo trasero I Ruedas de profundidad 
regulables en altura.

ENIT

FRENIT

DEFREN

ESDEFR

ESDE

 
MODELLO CODICE PESO LARGHEZZA 

LAVORO
LARGHEZZA 
TRASPORTO

POTENZA ANCORE PROFONDITÀ 
LAVORO

kg cm cm cv n° cm

DRH M1.Z2.DRH1 165 110 140 20/45 3 25/40

C.02.003 Pistone idraulico 
Hydraulic cylinder; Piston hydraulique; Hydraulikkolben; Piston hidraulico.
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